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The College of Islamic Studies (CIS) was established as

a home for contemporary Islamic studies and to provide
a hub for exceptional faculty and students to enter into a
dialogue about their thoughts and ideas concerning Islam
and Muslims. It offers two postgraduate degree programs
and also houses several distinguished research centers
that bring together scholars and thought leaders from
around the world
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VISION

Profile of Professor Aisha Yousef Al-Mannai, The Center aspires to become an international platform for studies,

Director of Muhammad Bin Hamad Al Thani Center researches, and activities pertaining to the Muslim contributions to
for Muslim Contributions to Civilization: human civilization and to contribute in enhancing the State of Qatar's
’ global endeavours in this field.

» Professor of Ageedah, Philosophy and Religions.

» Director, Sheikh Muhammad bin Hamad Al Thani Center for Objectives of the Center
Muslim Contribution to Civilization, College of Islamic Studies,

Hamad bin Khalifa University, Qatar. 1. Raising awareness among Muslims and non-Muslims regarding the

civilizational heritage of Muslims.

» Vice-Chairman, Board of Directors, Doha International Centre
for Interfaith Dialogue.

2. Introducing the contributions of Muslims to human civilization.

3. Participating in the promotion of academic research in the area

Member of the Arab Parliament, Arab League. g -
of Islamic civilizational contribution.

4. Enabling researchers in the field of the civilizational contributions
of Muslims to communicate and dialogue with each other, with a
view to turning the Center into a bridge and point of collaboration
between them.

5. Highlighting and emphasizing the organized endeavours and role
of the State of Qatar in the revival of the Islamic civilizational
heritage.



The formation and forward march of the Center

»

The idea behind the formation of the Center emerged as a response

to the urgent need to provide publication of accurate and academically
sound English translations of the most notable works of the Islamic
heritage illustrative of the civilizational and human contribution of this
true religion, on a global scale.

The Center was established in 1983, when Sheikh Muhammad bin
Hamad Al Thani was the Minister of Education in the State of Qatar.

In 2010 Her Highness Sheikha Moza bint Nasser, Chairperson of Qatar
Foundation for Education, Science and Community Development
announced the affiliation of the Center to Qatar Faculty of Islamic
Studies.

The efforts of the Center were focused almost entirely on translations
from Arabic to English languages and the subsequent publication of

14 notable books of the Arab Islamic heritage in 20 volumes all of which
related to various disciplines and were published by Garnet Publishing,
United Kingdom. These works included:

1. Ibn Rushd, Bidayat al-Mujtahid wa Nihayat al-Mugqtasid (The

Distinguished Jurist’s Primer) in two volumes. Translated by Professor

Imran Ahsan Nyazee and reviewed by Professor Mohammed
Abdelraouf.

2. Ibn Kathir, al-Sirah al-Nabawiyya (The Life of the Prophet Muhammad)

in four volumes. Translated by Professor Trevor LeGassick and reviewed

by Professor Ahmad Fareed.

3. Al-Muqgaddasi, Ahsan al-Tagasim fi Ma'rifat al-Aqalim
(The Best Divisions for Knowledge of the Regions). Translated by
Professor Basil Collins and reviewed by Professor Mohammad Al Ta‘ai.

4. Al-Mawardi, al-Ahkam al-Sultaniyyah

(The Ordinances of Government). Translated by
Professor Mustansir Mir and reviewed by Professor Wafaa Wahba.

5. Al-Juwayni, al-Irshad ila Qawati’ al-Adilla fr Usdl al-I'tigad
(A Guide to the Conclusive Proofs and for the Principles of Belief).
Translated by Professor Paul E. Walker and reviewed by
Professor Muhammad S. Eissa.

6. Al-Jahiz, al-Bukhala’ (The Book of Misers). Translated by
Professor R Serjeant and reviewed by Dr. Izzidin Ibrahim.

7. Abi ‘Ubayd al-Sallam, Kitab al-Amwal (The Book of Revenue).

Translated by Professor Imran Ahsan Nyazee and reviewed by
Professor Ibrahim M Oweiss.

8. Ibn Salah, Kitab Ma'rifat Anwa’ ‘llm al-Hadith (An Introduction to the

Science of the Hadtth). Translated by Professor Abdelwadud John
and reviewed by Professor Mohammad Azami.

9. Al-Qushayri, al-Risalah al-Qushayriyyah (Qushayri's Epistle on

Sufism). Translated by Professor Alexander Knysh and reviewed by
Professor Mohammad Issa.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

Al-Khayyam, al-Jabr wa'l-Mugabala (An Essay by the Uniquely
Wise Abel Fath Omar Bin Al-Khayyam on Algebra and Equations).
Translated by Professor Roshdi Khalil and reviewed by Professor
Waleed Deeb.

lbn Hind, Miftah al-Tibb wa Minhaj al-Tullab (The Key to Medicine
and a Guide for Students). Translated by Professor Aida Tibi and
reviewed by Professor Emilie Savage-Smith.

lbn ‘Abd Rabbih, al-‘Iqd al-Farid (The Unique Necklace). Translated
by Professor Issa Boullata and reviewed by Professor Terry
DeYoung.

Al-Suyuti, al-ltqan fr ‘Ulam al-Qur'an (The Perfect Guide to the
Sciences of the Qur'an) volume 1. Translated by Professor Hamid
Algar and reviewed by Dr. Izzidin lbrahim.

Al-Shatibi, al-Muwafaqat fr Usil al-Sharf ‘a [The Reconciliation of the
Fundamentals of Islamic Law (volume 1)]. Translated by Professor
Imran Ahsan Nyazee and reviewed by Professor Raji Rammuny.

Proceedings of the Conference held to commemorate the
translation of The Key to Medicine and a Guide for Students by |bn
Hindd.

» Since the year 2012, the Center has developed and further
expanded its scope of work. As a result of these developments,
an international committee of experts was constituted and
a strategic plan was formed. This step hoisted the Center from
simply addressing the English speaking community to a center
addressing various nations through translation of works into
different languages, publishing abridgements of great books
of Islamic civilization and working to raise the awareness of
Muslims and non-Muslims about Muslim contributions to human
civilization.

» The Center also started cooperating with other regional and
international centers with common interests in organizing joint
academic events on Muslim contributions to civilization.




» Below are some of the activities of the Center:
* Organization of academic conferences and seminars.

* Publication of abridgements of the most notable works
of the Islamic heritage.

* Translation of works, into important international languages
in addition to English, such as French, German, Chinese,
Turkish and Spanish.

* Translations from world languages into Arabic.

* Introduction of the editing of manuscripts within the scope
of the Center's works.

» Communication, coordination and cooperation with
international bodies and institutions with similar interests.
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ACHIEVEMENTS OF THIS PERIOD

1. Translation and publication

1.

Ibn Taymiyyah, al-Radd ‘ala al-Mantigiyyin (Refutation of the Logicians).
Translated by Professor Asadulla Yate and reviewed by
Imam Sameh Assal.

. Ibn al-Hawqal, Kitab Sarat al-Ard (Book on the Image of Earth). Translated

by Professor Michael Bonner and reviewed by Professor Adel Gamal.

. Al-Shatibi, al-Muwafaqat fr Usdl al-Shart ‘a [The Reconciliation of the

Fundamentals of Islamic Law (volume 2)]. Translated by Professor Imran
Ahsan Nyazee and reviewed by Professor Raji Rammuny.

Al-Rummani, al-Khattabi and al-Jurjani, Thalath Rasa'il fi ‘ljaz al-Qur'an
(Three Treatises on the I'jaz of the Qur'an). Translated by Issa Boullata
and reviewed by Teri L De Young.

. Al-Suhrawardi, Kashf al-Fada’ih al-Yananiyyah (Exposing the Ignominies

of the Greek) (English). Translated by Muhammad Modassir Ali
and reviewed by Professor Dheen Mohamed.

. Al-Suhrawardi, Kashf al-Fada'ih al-Ydnaniyyah (Le Dévoilement des

Ignominies Grecques et les Aspersions par de Pieux Conseils) (French).
Translated by Prof. Mohamed bin Naser and reviewed by Dr. Albert
Abaid.
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7. Ibn ‘Ashir, Mugaddimah (Discourses of Tafsir al-Tahrir wa 'l-Tanwir)
(English). Prof. Muhammad al-Ghazzali and reviewed
by Professor Dheen Mohamed.

8. Al-Suyuty, al-Itqan fr ‘Uldm al-Qur'an (Comprehensive Guide
to the Sciences of the Qur'an) volume two. Translated
by Professor Alexander Kynsh and reviewed by Dr. Sohaib Saeed.

9. Hammuda Abdalati, Islam in Focus (Korean). Translated
by Mr. Ayub Lee and reviewed by Mr. Jeong Jin Soo (Zakee).

. Seminars and conferences:

» Efforts of the State of Qatar in the Dialogue of civilizations.

» The scientific contributions of al-BerlnT.

» The contribution of Muslims in the field of International Law.

» The contribution of al-Shahristant in the study of Eastern Religions.

» The methodology of Sheikh Muhammad al-Ghazalt
in the religious discourse.

» Ibn Khaldiin's contribution to human civilization.
» Ibn Sina’s contribution to human civilization.

» Secularism: Its advantages and disadvantages.

» The contributions of Ibn al-Haytham in human civilization.

» Gilan’'s model for the study of religions.
» Islam and the West: Exploring Mizan in Architecture and Environment.

» The Qur'an and Sunnah: Two sources of inspiration for Muslim
contributions to civilization.

» Civilization and Identity.
» The global influence of Imam Ghazalr.
» The scientific contributions of Ibn al-Naffs.

» Conference on Contemporary Issues in Qur'anic Studies.

. Abridgement of Books

» Abridgement of Kitab al-Shifa bi Ta'rif Huquiq al-Mustafa
(Healing by Recognition of the Rights of the Chosen One) by Qadr ‘lyad.

. Manuscript Editing

» Editing of the manuscript "FT ma Yahtaj ilayhi al-Sani‘ min A‘mal al-
Handasah" by Abu'l-Wafa al-Buzjan.
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5. Participation in International Book Fairs

» Doha International Book Fair, Qatar.
» Frankfurt Book Fair, Germany.

» The London Book Fair, England.

. Cooperation with international institutions in organizing

various events. So far, collaboration has taken place with:

» Woolf Institute, London, UK.

» Doha International Center for Interfaith Dialogue, Qatar.

» Qatar University, Qatar.

» Research Center For Islamic History, Art and Culture, Turkey.

» Diplomatic Institute, Ministry of Foreign Affairs, Qatar.
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